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. . 
Se abre la -las lfi=OO horas . 

APROBACION DEL ORDEN DEL DIA 

LA SITUACION EN BOSNIA Y HERZEGOVINA 

CARTA DE FECBA 29 DE OCTUBRE DE 1992 DIRIGIDA AL PRESIDENTE DEL CONSEJO 
DE SEGURIDAD POR EL REPRESENTANTE PERMANENTE DE BOSNIA Y RERZEGOVINA ANTE 
LAS NACIONES UNIDAS (U24740) 

El PmpENT& (interpretacijn del francés): Deseo informar al 

Consejo de que he recibido una carta del representante de Bosnia y Herzegovina 

en la quu solicita se le invite a participar en el debate del tema que figura 

en el orden del día. De conjcormidad con la práctica habitual y con el 

consentimiento del Consejo, me propongo invitar a dicho representante a que 

participe en el debate sin derecho a voto, de acuerdo con las disposiciones 

pertinentes de la Carta y el articulo 37 del reglamento provisional del 

Consejo. 

No habiendo objeciones asi queda acordado. 
. Sr.. 

Por azwatdcr~n del Presidente, el Sr. Raauz (Bosnia v Bsrzaaovina) toma 

a del C~~&J,Q c ' . 

EL PRESfDEN'$E (interpretación del francés)t El Consejo de Seguridad 

reanudará ahora su emmen del tema del orden del día. 

El Consejo de Seguridad se reúne de conformidad con el entendimiento 

alcanzado en sus consultas previas. 

Los miembros del Consejo tienen ante sí el documento 51'24740, que 

contiene el texto de una carta de feche 29 de octubre de ï992 dirigida al 

Presidente do1 Consejo de Seguridad por el Representante Permanente de Bosnia 

y Berzegovina ante las Naciones Unidas. 
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Quisiera setilar a la atencidro de los miembros del Consejo los documentos 

W24675, SI24703, W24709, SI24717 y W24734, que contienen @art&s de fechas 

16, 20, 23, 25 y 28 de octubre de 1992* renpectivamente, dirigidas al 

Presidente del Consejo de Seguridad por el. y Bepresentante Pemauente de Bosnia 

y Derzegovina ante las Wacioneo Unidas. 

De conformidad con las consultas celebradas por los miembros del Consejo 

se me ha autorizado a formular en su nombre la siguiente declaración: 

“El Consejo de Seguridad sigue preocupado por la continuación del 

confliato en la República de Bosnia y Herolsgovina, con la mortandad y los 

daños materiales consiguientes, que ponen en peligro la paz y la 

seguridad internacionales, así como por la información recibida acerca de 

violaciones graves del derecho humanitario internacional por quienquiera 

que las haya cometido, 

&P Consejo de Seguridad se siente horrorizado amste los recientísimos 

informes de que las milicias serbias en la República de Bosnia y 

Xerzegovina están atacando a la población civil que huye de la ciudad de 

Jajoe. 

El Consejo condena enérgicamente todos esos ataques, que constituyen 

graves violaciones del derecho humanitario internacional, incluidos los 

Convenios de Ginebra, y reafirma que las personas que cometen u ordenan 

la comisión de graves infracciones de esos Convenios son directamente 

responsables en lo que respecta a esas infracciones. El Consejo desea 

que esas violaciones se lleven a la atención de la Comisión de Expertos 

rnoncionada en la resolución 780 (1992). 

El Consejo exige que todos esos ataques cesen de inmediato,” 

El Consejo de Seguridad ha concluido así la etapa actual de su examen del 

tema que figura en su orden del día. 


